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﴾40﴿ ۙ لْْاَوَمََغََارِِبِِ اِِنَّ�اَ لَقَََادِِرُُونَۙ� بَِّ�ِ لْْامََشََارِِقِِ  ا اُقُْْسِِمُُ بِِرَ فََلَٓا�
40 Fazla söze gerek yok. Güneşin doğduğu yerlerin 

ve battığı yerlerin Rabbine yemin ederim. Elbette biz 
kanunlarımızın cari olduğu her şey üzerinde gücümüzü 
kudretimizi kullanır,düzenlememizi yaparız.

سَْْبُوُق۪۪ينََ ﴿41﴾ مََا َنَحْْنُُ بِِمَ ۙ َوَ يَْْرًاً مِِنْْهُُ�مْۙ لََ خَ  عََلٰٓ�ىٓ اََنْْ نَُبَدِّ�ِ
41 Allahın Dinine düşmanlık edenleri bertaraf ederek, 

senin için, onlardan daha hayırlılarını, uğrumuzda mal-
larını harcayan, canlarını feda eden itaatkar yiğit insan-
ları sana yol arkadaşı yapmaya elbette bizim gücümüz 
kudretimiz yeter. Biz, yaptığı icraatların önü kesilenler, 
acze düşürülenler değiliz.

﴾42﴿ ۙ دَُُونَۙ� قُالَاوُا وَْْيَمََهُُمُُ لَّا�ذَ۪۪ي يُوُعَ لَْْيََوَعََبُوُا حََتّٰ�ٰى يُ رَْْذََهُُمْْ َيَخُُوضُُوا   فَ
42 O halde, onları kendi hallerine bırak. Tehdit edil-

dikleri günle karşılaşıncaya kadar dalıp oynasınlar.

﴾43﴿ ۙ َاََنَّ�هَُُمْْ اِِٰلٰى نُصُُُبٍٍ يُوُفِِضُُونَۙ� عًاَاً كَ اَدَثِِ سِِرَ �َجْْ  وَْْيَمََ خَْْيَرُُجُُوَنَ مِِنََ الْاَ
43 Sanki bayraklarının, sancaklarının altında toplan-

mak için yarış halinde koşarak kabirlerinden süratle 
çıkacakları günle karşılaşıncaya kadar, dalga geçerek, 
ileri geri konuşsunlar, oynayıp dursunlar.

دَُُوَنَ ﴿44﴾ لِٰكََِ لْْاوَْْيَمُُ لَّا�ذَ۪۪ي كََانُوُا يُوُعَ قَُُهَهُُمْْ ذِِلَّ�ةٌَۜ�ۜ ذٰ ةًًَ اََبْْصََارُُهُُمْْ تَرَْْ  خََاشِِعَ
44 Hakkaniyete riayet duyguları gereği, gözleri kor-

ku ve saygıyla dolu, işarete bile güçleri yetmeyecek bir 
durumda, düşkün haldeyken, kendilerini bir zillet sara-
cak. İşte onların devamlı tehdit edildiği gün, o gündür.

71. NÛH SÛRESİ

28 âyettir. Peygamberliğin 5. yılında Mekke’de nazil olmuştur.
*

Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 
hayat veren, yaşatan, koruyan, 

rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 
rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 

 Allah’ın adıyla...

﷽ 

ٌبٌاَذََ اََل۪۪يٌمٌ ﴿1﴾ �ٓ اََنْْ اََنْْذِِرْْ وَْْقَمََكََ مِِنْْ بَْْقَلِِ اََنْْ اَْْيَتَِيَهُُمْْ عَ �آ اََرْْسََلَْْنَا نُوُحًاً اِِٰلٰى وَْْقَمِِه۪ٓ اِِنَّٓ�
H 1 Nûh’u, kavmine peygamberlik göreviyle özgürce
sorumluluklarını yerine getirmek üzere gönderdik.
“- Kendilerine can yakıp inleten müthiş bir azap gel-

meden önce, kavmini uyar” dedik.

﴾2﴿ ۙ ي لَكَُُمْْ َنَذٌ۪۪رٌي مُُب۪۪ي�نٌۙ :Nuh 2َقَالََ َيَا وَْْقَمِِ اِِنّ۪�۪
“- Ey kavmim, ben size gönderilmiş sorumluluk, he-

sap ve cezanın varlığını açıklayan apaçık bir uyarıcı-
yım” dedi. ﴾3﴿ ۙ اَََوَط۪۪يعُُو�نِۙ قَُُوهُُ  تَّاَوَ�  َ  اََنِِ عْْابُدُُُوا اللّٰهَ��
3 “- Allah’ı ilâh tanıyın, candan müslümanlar olarak 

Allah’a bağlanın, saygıyla Allah’a kulluk ve ibadet edin. 
O’na sığının, emirlerine yapışın, günahlardan arınıp, 
azabından korunun. Bana itaat edin, benim sünnetime 
uyun.”

آءََ ِ اِِاَذَ جَٓ� َلََجَ للّٰهِا�� َ اََ ۜىۜ اِِنَّ� لٍٍَجَ مُُسََمًّ�ً رْْكُُمْْ اِِلٰٓ�ىٓ اََ يُؤَُخَِّ�ِ  غَْْيَفِِرْْ لَكَُُمْْ مِِنْْ ذُنُُوُبِِكُُمْْ َوَ
ۢ لَوَْْ كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمَُُلَوَنَ ﴿4﴾ �رَُۢ   الَا يُؤَُخََّ�

4 “- Allah da sizin günahlarınızın bir kısmını bağış-
lasın. Belirli vakte kadar size mühlet versin. Allah’ın 
tayin ettiği ecel geldiği zaman ertelenmez. Keşke bile-
bilseydiniz!”

ارًاًۙۙ ﴿5﴾ َهََنََوَ وَْْتُُ وَْْقَم۪۪ي لَيَْْالًا  ي َدَعَ بَِّرَ�ِ اِِنّ۪�۪  :Nuh 5َقَالََ 
“- Rabbim ben kavmimi, geceleri de gündüzleri de dâ-

vet ediyorum” dedi.

رًاَاً ﴿6﴾ ا فِِرَ ٓ�ء۪ٓي اِِلَّا� آ  فَمَْْلََ َيَزِِدْْهُُمْْ دُُعَٓ�
6 “- Benim davetim, sadece onların kaçışlarını artırı-

yor.” ٓ�ف۪ٓي نِاَذَٰاٰهِِِمْْ ٓ�لَُٓوا اََصََابِِعََهُُمْْ   عَ وَْْتُهُُُمْْ لِغَْْتَفِِرََ لَهَُُمْْ َجَ ي كُُلَّ�مَََا َدَعَ اِِنّ۪�۪  َوَ
كَْْرَُُبَوا سْْاتِِكَْْبَارًاًۚۚ ﴿7﴾ سْْاَوَتَ ُوا  اَََوَصََرُّ� سْْاَوَغَْْتَشََوْْا ثَِيَاَبَهُُمْْ   

7 “- Ben, senin bağışlaman için onları ne zaman davet 
ettiysem, parmaklarını kulaklarına tıkadılar. Beni gör-
memek için elbiselerine büründüler. Ayak dirediler, ki-
birlendikçe kibirlendiler, serkeşlik, zorbalık ettiler.”

ارًاًۙۙ ﴿8﴾ وَْْتُهُُُمْْ جَِِهَ ي َدَعَ َ اِِنّ۪�۪  ثُمَُّ�
8 “- Sonra onları açıktan açığa davet ettim.”

رًاَاًۙۙ ﴿9﴾ رَْْتُُ لَهَُُمْْ اِِسْْرَ اَََوَسْْرَ �ٓي اََعَْْلَنْْتُُ لَهَُُمْْ  َ اِِنّ۪ٓ�  ثُمَُّ�
9 “- Üstelik ben, onlara ilân ederek söyledim. Onlarla 

gizli gizli konuştum.”

ارًاًۙۙ ﴿10﴾ َ فََّ� هَُُ كََاَنَ غَ كُُمْْ اِِنَّ� َ بََّرَـ�  فَقَُُلْْتُُ سْْاغَْْتَفِِرُُوا 
10 “- Rabbinizden koruma kalkanı ve bağışlanma 

isteyin. O, muhkem koruma kalkanına alan, 
daima bağışlayandır” dedim.




